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Giriş

Günümüzde kültürlerarası duyarlılık, internet ve hızla gelişip artan tekno-ile-
tişim araçlarının oldukça yaygın kullanımı sayesinde gitgide küreselleşen dünya-
mızda büyük önem kazanmıştır.

Hayat kültürle iç içedir ve kültürün etkisinden uzak kalmak imkânsızdır. (Hall, 
1989). Bireylerin kendilerini ifade etme biçimleri, düşünme biçimleri, hareket tür-
leri, problem çözme yolları, şehir planlaması, ulaşım sistemleri ve eğitim sistemle-
rinin nasıl çalıştığı mensup oldukları kültürle ilgilidir.

Günümüzde “küresel bir köy” haline gelen dünyamızda, özellikle teknolojik 
gelişmelerin yardımıyla farklı kültürlerden gelen insanlar için gerçek veya sanal 
ortamlarda etkileşim kurmak oldukça kolaydır. (Bennett, 1998). Bu etkileşimin 
yansıması eğitim alanında görülmekte, çok kültürlü okulların sayısı hem öğre-
nenler hem de öğretmenler açısından dünyanın diğer bölgelerinde olduğu gibi 
Türkiye’de de artmaktadır.

Çok kültürlü Avrupa›da, okullar saygıyı, çeşitliliği öğreterek ve diğer kültürlere 
açık olmayı teşvik ederek, öğrencilerinin demokratik yaşamı destekleyen değerleri 
edinmesini ve takdir etmesini hedefler. Avrupa Konseyi Parlamenter Asamblesi, 
Avrupa İnsan Hakları Mahkemesi ve Irkçılık ve Hoşgörüsüzlüğe Karşı Avrupa 
Komisyonu›nun (ECRI) kültürlerarası boyutu tarafından benimsenen yaklaşıma 
göre, bu boyut birçok konuyla bağlantılıdır. (Üstün ve Demir, 2017) Tarih, dil eği-
timi ve dini gerçekler belki de en yakından ilgili konular arasındadır. (Bergan ve 
Restoueix, 2009).

Türkiye, önemli bir ülke olarak, içinde bulunduğu coğrafi konum ve özellikle 
küreleşme ve göç etkisiyle, çok kültürlü ve çok dilli büyük bir bölgesel değişimle 
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Sonuç

Özetlemek gerekirse, nicel verileri analiz ederken, ISS derecelendirmeleri ile 
öğrencilerin İngilizce dil başarısı arasında hafif bir pozitif ilişki olduğu bunun se-
bebinin ise öğrencilerin önemli bir kısmının 50 üzerinde not almasından dolayı 
başarılı kabul edilmelerinden kaynaklandığı değerlendieilmektedir. Bununla bir-
likte, sonuçlar aynı zamanda öğrencilerin kültürlerarası duyarlılık seviyeleri art-
tıkça İngilizce dil yeterlilik seviyelerinin de arttığını göstermiştir.

Öğrencilerin hem kültür hem de dildeki farklılıklarını kabul etmesi için çeşit-
li kültürlerin empatik ve hoşgörülü olması gerekir. Bu nedenle, yüksek öğretim 
kurumları ve üniversiteler, çok ihtiyaç duyulan dünya barışının inşasında ilerle-
meye yönelik kültürlerarası duyarlılık oluşturma ihtiyacının farkına varmaları ve 
bunu için erken yaşlarda bu bilincin ve farkındalık eğitiminin ilkokuldan itibaren 
okul kitaplarında ve müfredatta yer alması için çalışmalar yapmak büyük önem 
taşımaktadır.
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